Pycckuii s3p1k 204
PaOora Ha Henmeno Ne oquHHAAIATE

22—oe no 26—oe mapta 2010

Ha stoli Henene Mbl HaYUMHaeM NIaBy cenbmyto. [loxkanyiicra, mpoynTainTe BCIO IVIaBy MO—
AHIJIMKACKH.

Kak BbI 3HaeTe, Ha cienyrouieit Heaene y Hac Becennuii nepepsiB. CuactiuBoro nmytu! Ilocne
nepepbiBa, Mbl KOHYUM YTCHUC ITIABBI U MIPOCIYIIAEM YCTHBIC JOKJIA/Abl, KOTOPHIC HAYUHAIOTCA
16—oro anpens ¢ nokianoB Epuka u AnaHa.

Ha noHeneabHUK, 22—0€
IIpounraiite ctpanuusl 138—39. Hanummure nojacTpaHuipl Ha TEMY:

Crapyxa kak—T1o cunbHee yeM PackoibHuKkoB? (Is the old woman somehow more powerful than
R.?)

[TepeBenure:
1. (138) CmoTpu OHa Tak elie MOIMHHYTH — OH Obl yOeska, oH Obl He yOuIl ee.

2. (1389) If she had kept on looking at him, he would have run away without killing her (6e3
TOTO0, 4TOOHI + infinitive)

3. (138) Seeing that she was standing there and wouldn’t let him pass, he advanced upon her.
4. (138) “I brought you...a thing...but let’s go over to the light.”

5. (138) It seemed to him that there was a sneer in her eyes, as though she guessed it.

6. (139) “If you don’t want it, I’ll go to other people, I don’t have any time.”

7. (139) “What are you so pale for?” “You get a fever if you’ve nothing to eat.”

8. (139) The answer seemed to her plausible.

Ha cpeny, 24-0e mapra
oxanyiicta, npountaiite ctp. 140-141: YBUHACTBO.

HonyMaﬁTe Haza CJICAYIOIIUMU TEMaMU (HI/I‘ICFO HC HAI0 HI/IcaTL)Z
a. Onumure ee BOJIOCHI, I'OJIOBY.

6. Kyna npumencs ynap? (This reflexive verb means ‘to find its mark, to come to’; in other
contexts the reflexive is impersonal and means ‘to have to, to have occasion to’: eMy IpHILIOCH
nepeuntars kKHUry ‘he had to reread the book’.)
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B. Kak ce0st uyBcTBOBas P. B TO Bpems, korma oH ymapsit ee?
Ilepesenure:

1. (140) Turning away from him, she left him alone for several seconds.
2. She stood with her back toward him. (fatal mistake)

3. EMy caMoMy cIIbIIIIanock, Kak pyKu ciaadeny U JepeBEHEIH.

4. He couldn’t waste another second; he hit her with the blunt end.

5. (141) She sank to the ground; one hand kept hold of the “pledge’.

6. With all his strength he hit her again.

7. The blood gushed as from an overturned glass.

Ha narauny, 26-o0e Mmapra
[Ipounraiite, noxainyiicra, ctp. 142.

Hanumure naparpad Ha temy: 3necsk P. (a) nelictByer pasymHo, kak B ero Teopuu, U/NJIU (6)
MIOKa3bIBAET CJENbI “‘yIaaka BOJIM U paccyaka’?

[TepeBenure:

1. On nones el B KapMaH, CTapasich HE 3aMapaThCs KPOBBIO.

2. OH ObUT B MOJTHOM yM€, 3aTMEHUHN U TOJIOBOKPYKEHHI HE ObLIO, HO PYKHU JAPOXKAIIH.
3. He immediately ran with the keys into the bedroom.

4. It was strange: as soon as he tried to fit the keys into the lock of the dresser, as soon as he
heard their jingling, a convulsion went over him.

5. He suddenly had an urge to drop everything and leave.
Impersonals:

la. OH BCIOMHWJI, YTO KJIIOYU B ITpaBoM kapmane. 16. EMy BCHOMHUIIOCH, UYTO OH COBCEM 3a0bL1
o numsamne. ‘it occurred to him/he suddently remembered’

2a. OH xoten 3aiiTu B 0ap. 26. Emy xorenocs nutk. ‘he had a thirst’

3a. OH cnplman JErkuil mopok miarks y Asepu. 36. EMy camomy cibimanocs ‘he could feel’,
KaK pyKH ciiaben u iepeBeHen . 3B. [IecHs CIBIMINTCS...H He CIBIIIATCS...[I0JIMOCKOBHEIC
Beuepa. ‘one can hear the strains of a song...then it’s gone’

4. Bapyr PackonbHUKOB CIIBIIIIAI, YTO B COCEIHEH KOMHATE XOAT. ‘someone is walking’
5. Cryuar B nBeps! ‘there is a knock’ (4, 5 and 6) mean there is a personal, human agent)

6. 3neck roBopAaT nmo—pyccku. ‘Russian is spoken here’



